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COMPLIMENTI 
 
Il Watchtalker ZODIAC è un prodotto di ultima generazione nelle comunicazioni a doppio senso. Leggero e 
compatto, esso può essere utilizzato per restare collegati virtualmente ai propri familiari e amici nei parchi, 
nei mercati, nelle manifestazioni sportive, ai concerti, durante le attività all’aperto o al chiuso. 
 
Alcune delle sue speciali caratteristiche: 
• Orologio da polso con banda regolabile  
• 8 Canali  
• Raggio di azione fino a 1.5 miglia 
• Silenziamento automatico 
• Risparmio batteria automatico 
• VOX interno 
• Scansione canali 
• Orologio da polso (12 ore am/pm) 
• Visore LCD con retroilluminazione 
• Alimentazione con batteria al litio 
 

 
NOTA: 
Il raggio di azione massimo varia in base al territorio e all’ambiente. Solitamente esso è 
maggiore in spazi aperti e minore al chiuso o vicino a grosse costruzioni. È importante tenere 
presente che questo apparecchio non garantisce la riservatezza delle comunicazioni. 

 

Leggere attentamente il manuale 
d’uso per sfruttare al meglio 
tutte le possibilità offerte da 
questo prodotto. 
 
All’interno del manuale, sono 
presenti le Norme Italiane di 
Utilizzo di questo apparato 
Sono inoltre disponibili tutti gli 
indirizzi degli Ispettorati 
Territoriali del Ministero delle 
comunicazioni 
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VISORE LCD 
 
1. Numero canali (08). È visualizzato il canale corrente.  
2. Indicatore di trasmissione (TX). Indica lo stato di trasmissione dell’apparecchio. 
3. Indicatore di ricezione (RX). Indica lo stato di ricezione dell’apparecchio. 
4. Selezione del volume (8 Barre). Mostra l’impostazione corrente del volume. 
5. Toni di chiamata (CALL). Indica lo stato di chiamata. 
6. Indicatore del livello di batteria. Indica la batteria scarica o lo stato di caricamento della stessa. 
7. VOX. Indica che l’unità è in modalità VOX. 
8. Orario su 12 ore. 
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TASTI e COMANDI 

 
9. Power/Menu (multi funzione). Tenere premuto per 

accendere/spegnere. Una pressione singola e veloce 
permette di accedere al menu e alla configurazione 
dell’orologio. 

10. PTT/Call (multi funzione). Tenere premuto per 
trasmettere comunicazioni vocali. Premere velocemente 
2 volte per trasmettere il tono di chiamata. 

11. Tasto per l’aumento del volume (default) e per la 
regolazione dei canali e dell’orologio in modalità Menu. 

12. Tasto per la diminuzione del volume (default) e per la 
regolazione dei canali e dell’orologio in modalità Menu. 

13. Scan. Premere per accedere alla scansione canali. 
14. MIC. Microfono interno. 
15. Speaker. Altoparlante interno. 
16. Antenna 
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Questo apparecchio soddisfa tutti gli standard di gestione delle telecomunicazioni e il suo funzionamento è 
soggetto alle seguenti condizioni: 
 
Non può causare interferenze dannose. 
Deve accettare qualsiasi interferenza in ricezione, incluse quelle che possono comportare azioni indesiderate. 
 
Importante: Qualsiasi modifica apportata allo strumento, se non espressamente approvata dal produttore, 
può annullare il diritto all’uso dello stesso. L’unità è configurata per trasmettere un segnale regolato su una 
determinata frequenza. È illegale alterare o regolare a proprio arbitrio tali impostazioni interne allo scopo di 
superare le relative limitazioni. Rivolgersi sempre a personale autorizzato.   
 
SICUREZZA 
Non aprire lo strumento. 
Non cambiare o sostituire alcun pezzo eccetto la batteria. 
Anche se funzionante in modo corretto, questo strumento può interferire con gli apparecchi TV e radio. Per 
determinare la reale causa delle interferenze spegnere lo strumento e controllare il persistere o meno delle 
interferenze. Se l’unità di comunicazione ne è la causa spostarsi lontano dai ricevitori. Per annullare 
completamente le interferenze spegnere lo strumento. 
 
Ambienti pericolosi: Non usare l’unità di comunicazione in ambienti pericolosi. 
Pericolo di esplosione o incendio. Non utilizzare lo strumento vicino a detonatori elettrici non protetti. In 
determinate condizioni questo strumento può interferire con le operazioni di detonazione causando 
un’esplosione. In zone in cui si operano detonazioni o segnalate con “spegnere le radio rice-trasmittenti” o 
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apposite indicazioni; spegnere lo strumento per evitare trasmissioni accidentali. Le compagnie di costruzione 
solitamente usano strumenti RF con comando a distanza per innescare le esplosioni. 
 
PULIZIA E SICUREZZA 
Per pulire il Watchtalker  usare un panno morbido e inumidito con acqua. Non usare detergenti o solventi che 
potrebbero rovinare la parte esterna dell’unità o colare all’interno causando danni permanenti. Usare un 
panno asciutto e senza peli per pulire i contatti della batteria. Non immergere nell’acqua. Nel caso in cui 
l’unità si bagni spegnere e rimuovere le batterie. Asciugare il vano batterie con un panno morbido al fine di 
minimizzare eventuali danni causati dall’acqua. Lasciare scoperto il vano batterie tutta la notte per 
permettere una completa asciugatura. Non utilizzare lo strumento se esso non è completamente asciutto.  
 
Sicurezza:  
Questo strumento portatile e senza fili contiene un trasmettitore a bassa potenza. Quando è premuto il tasto 
PTT/Call esso emette segnali di radio frequenza (RF). L’unità è autorizzata a funzionare ad un fattore 
operativo non superiore a 50%.  
Nota importante: Per mantenere una buona qualità di comunicazione tenere il trasmettitore e l’antenna 
almeno ad 2,5 centimetri di distanza dal viso e parlare con tono normale.  
 
Usare solo l’antenna in dotazione. Antenne non autorizzate, modificate o altri accessori possono danneggiare 
il trasmettitore e violare le regole di telecomunicazione.  
Installazione della batteria  
L’unità di comunicazione Watchtalker è alimentato da batteria al Litio (in dotazione). 
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Per installare e sostituire la batteria: 
Togliere il blocco del coperchio del vano batteria posto sul lato posteriore dell’unità e rimuovere il coperchio. 
Installare le batterie al Litio nell’apposito compartimento assicurandosi di rispettare le giuste polarità. Una 
batteria posizionata in modo non corretto impedisce il funzionamento dello strumento. 
Riposizionare il coperchio e richiudere il blocco dello stesso. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Coperchio 
del vano 
batterie 

Fermo 
del coperchio 
del vano batterie 

ATTENZIONE: 
Per ridurre i rischi di danni personali usare solo il tipo di batteria indicato in questo 
manuale. Il Watchtalker è uno strumento con funzione di risparmio energetico per 
assicurare la massima durata della batteria. Quando non è in uso, premere il tasto Power 
per spegnere lo strumento e risparmiare energia. In caso di inutilizzo prolungato rimuovere 
la batteria. 
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Caricamento delle batterie 
Attenzione: non usare il caricatore prima di aver inserito le batterie!  
Insieme al Watchtalker è in dotazione il caricatore con adattatore A/C per caricare le batterie al Litio. Seguire 
le seguenti istruzioni: 
 
Sollevare il coperchio del jack dell’auricolare/caricatore posto sul lato dell’unità. 
Collegare il caricatore A/C in una presa a muro A/C. 
Inserire il caricatore A/C nel jack dell’auricolare/caricatore. Durante il periodo di caricamento sul visore 
appare l’icona di batteria scarica che sparirà quando la batteria sarà carica. 
 
Nota: Caricare la batteria per circa 12 ore prima del primo utilizzo. 
 
Il Watchtalker è dotato di protezione interna della batteria. 
Ad ogni modo, nei periodi di inutilizzo prolungato 
è raccomandabile caricare la batteria ogni 6 mesi 
oppure rimuovere la stessa. 
 
Livello della batteria o funzionamento con batteria scarica 
In modalità Watch (orologio) e Communicator (comunicazione) l’icona corrispondente al livello di batteria 
scarica non appare sul visore fino a quando l’unità non rileva tale livello di batteria. 
 
L’icona di batteria scarica lampeggia quando ne è rilevato il basso livello in modalità Communicator e in 
modalità Watch. Quando l’unità è in modalità Communicator e la batteria è scarica, la relativa icona 

Cuffie/Caricabatterie 
Coperchio della presa 
“jack” 
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lampeggia per circa cinque (5) minuti, quindi passa automaticamente in modalità Watch. A questo punto è 
possibile ricaricare la batteria con l’unità in modalità Watch prima che essa si esaurisca del tutto (visore 
vuoto) entro un’ora. L’unità non funziona se non viene ricaricata la batteria. Il visore vuoto indica che la 
batteria è scarica e deve essere ricaricata per 12 ore.  
 
Uso dell’unità di comunicazione 
L’installazione della batteria accende automaticamente l’unità in modalità Watch. 
Accedere alla modalità Communicator tenendo premuto il tasto Power per circa 3 secondi. Per uscire da 
questa modalità tenere premuto il tasto Power per circa 3 secondi quando l’unità è in modalità 
Communicator.  
Controllare lo stato della batteria sul visore. 
Regolare il volume al livello desiderato premendo i tasti UP (su) o Down (giù) (default). 
 
Come spostarsi nei menu 
Per accedere alle caratteristiche avanzate del Watchtalker questo apparecchio è dotato di Menu con due 
funzioni: 
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Modalità Watch (default) 
Menu   Ore    Minuti

    
 
 
 
         

12 AM / 12 PM           0-59 
 

Modalità Walkie Talkie 
 

Menu   Canale     Vox 
 
 
 

 
1-8 On/Off 

Modalità Watch 
Una volta installata la batteria l’unità entra automaticamente in modalità Watch e sono visualizzati solo i 
segmenti che compongono l’ora. Premere brevemente il tasto Menu per accedere alla modalità Time Setting 
(impostazione orario). Viene emesso un suono di conferma quando la modalità è attivata. 
Ulteriori pressioni del tasto Menu non superiori a 1 secondo permettono di avanzare nel menu fino ad uscire 
dalla modalità Watch. Ad ogni pressione viene emesso un suono.  
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La modalità menu passa in stato di pausa quando il tasto Menu è premuto durante la visualizzazione del 
menu finale. 
L’unità termina la modalità Menu e passa alla modalità Watch in 10 secondi. 
 
NOTA: Quando l’icona di batteria scarica lampeggia in modalità Watch nessun tasto funziona se non viene 
avviato il processo di caricamento della batteria. 
 
Modalità Communicator 
Per accedere o uscire dalla modalità Communicator tenere premuto il tasto Power per circa 3 secondi. 
Quando l’unità passa a questa modalità viene emesso un suono prolungato di conferma (dopo un suono 
breve) e il visore mostra i relativi segmenti e icone. 
Per accedere alla modalità Menu premere brevemente il tasto Menu. Viene emesso un suono di conferma 
quando la modalità è attivata. 
Ulteriori pressioni del tasto Menu non superiori a 1 secondo permettono di avanzare nel menu fino ad uscire 
dalla modalità Communicator. Ad ogni pressione viene emesso un suono.  
La modalità menu passa in stato di pausa quando il tasto Menu è premuto durante la visualizzazione del 
menu finale. 
L’unità termina la modalità Menu e passa alla modalità Communicator in 10 secondi. 
È possibile cancellare automaticamente la modalità Menu premendo il tasto PTT/Call. 
 
Impostazione dell’ora 
L’orario è visualizzato su 12 ore (am/pm). Per l’impostazione seguire le istruzioni: 
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In modalità Watch accedere alla modalità Menu premendo velocemente il tasto Menu fino a quando è udibile 
un suono di conferma. Una volta attivata la modalità Setting i segmenti dell’ora lampeggiano. 
Premere il tasto Up o Down per aumentare o diminuire il numero relativo all’ora. Ad ogni pressione è udibile 
un suono. L’impostazione avviene su 12 ore am e 12 pm. Per attivare la ripetizione automatica tenere 
premuto il tasto Up o Down.  
Avanzare nel menu premendo velocemente il tasto Menu fino a quando lampeggiano i segmenti relativi ai 
minuti. A questo punto viene emesso un breve suono. 
Premere i tasti Up o Down per aumentare o diminuire il numero relativo ai minuti. Ad ogni pressione è udibile 
un suono. Per attivare la ripetizione automatica tenere premuto il tasto Up o Down. 
Uscire dalla modalità Menu per tornare alla modalità Watch premendo velocemente il tasto Menu oppure 
l’unità termina automaticamente la modalità Menu ed entra in modalità Watch entro circa 10 secondi dopo 
l’ultima pressione di un tasto. Il Watchtalker è dotato di una funzione Menu interna che rende facilmente 
accessibili le caratteristiche avanzate. 
 
Scelta di un canale 
Il Watchtalker  offre 8 canali per la comunicazione. Per la scelta del canale seguire le istruzioni: 
Per accedere o uscire dalla modalità Communicator tenere premuto il tasto Power per circa 3 secondi. 
Quando l’unità passa a questa modalità viene emesso un suono prolungato di conferma (dopo un suono 
breve) e il visore mostra i relativi segmenti e icone. 
Premere il tasto Menu per almeno 1 secondo. Il numero di canale indicato sul visore lampeggia. 
Premere il tasto Up o Down per ottenere canali superiori o inferiori. Per attivare la ripetizione automatica 
tenere premuto il tasto Up o Down. Ad ogni cambiamento di canale è udibile un suono di conferma.  
Per uscire dal menu premere il tasto PTT/Call. 
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Scansione del canale 
Per ottenere la scansione dei 8canali: 
Premere il tasto Scan (scansione) posto sul lato dell’unità. Una volta attivato l’unità avvia una rapida 
scansione dei 8 canali per qualsiasi operazione. L’unità si sofferma su un canale attivo per circa 4-5 secondi 
prima di riavviare la scansione. 
Per uscire dalla modalità Scan premere il tasto Scan. 
 
Trasmissione e ricezione 
La comunicazione con terzi tramite il Watchtalker avviene seguendo le istruzioni riportate: 
L’unità è sempre in modalità RECEIVE (di ricezione) dal momento in cui è accesa. Attivare la modalità 
Communicator tenendo premuto il tasto Power per 3 secondi.  
Tenere premuto il tasto PTT/Call e parlare in modo normale tenendo il microfono a circa 5-7,5 centimetri 
dalla bocca. Durante la trasmissione sul visore appare l’icona TX. Per evitare che la prima parte della 
trasmissione venga tagliata non parlare immediatamente dopo aver premuto il tasto PTT/Call, ma aspettare 
qualche secondo prima di iniziare la comunicazione.  
Una volta finito di parlare rilasciare il tasto PTT/Call. In questo modo è possibile ricevere la comunicazione in 
entrata. Sul visore appare l’icona RX. 
Per ottenere un rendimento ottimale assicurarsi che l’antenna sia alzata. 
 
Trasmissione di un avviso chiamata 
Per mandare un suono di avviso chiamata premere rapidamente due volte il tasto PTT/Call. Il suono viene 
trasmesso automaticamente per una durata di tempo preimpostata. Durante la trasmissione sul visore 



In Italia, Soggetto ad autorizzazione Generale all’uso e a contributo annuo di € 12 
“L’apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla Direttiva 1999/CE” 

appare l’icona Call. Come conferma dell’operazione è emesso un breve suono di avviso chiamata. L’unità 
torna in modalità Standby (pausa) quando la sequenza del suono di chiamata è terminata. Per un 
rendimento ottimale assicurarsi che l’antenna sia alzata. 
 
Trasmissione attivata vocalmente (VOX) 
Il Watchtalker è dotato di trasmettitore attivato vocalmente (VOX) utilizzabile per le trasmissioni vocali 
automatiche. In questa modalità la trasmissione è avviata automaticamente, semplicemente parlando al 
microfono. Non è necessario premere il tasto PTT/Call.  
 
Regolazione del livello VOX 
Accedere alla modalità Menu e avanzare fino alla visualizzazione dell’icona VOX.  
Premere il tasto Up o Down per passare alla funzione On e Off di VOX. Quando la funzione VOX è attiva sul 
visore appare la relativa icona.  
Per uscire dal Menu premere il tasto PTT/Call. 
Per ottenere il massimo dalle trasmissioni “a mani libere” e conservare la riservatezza delle 
conversazioni è possibile usare un auricolare con microfono, accessorio, utilizzabile con la 
funzione VOX. 
 
Uso dell’auricolare 
Impostare l’unità in modalità VOX. 
Sollevare il coperchio del jack dell’auricolare/caricatore posto sul lato dell’unità. 
Inserire il jack dell’auricolare nell’apposita presa. Indossare l’auricolare regolando la posizione del microfono. 
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Spegnimento automatico 
Il Watchtalker è dotato di un sistema di spegnimento automatico che interrompe automaticamente le 
trasmissioni deboli e rumori indesiderati dovuti alle condizioni terrestri e ai limiti di portata. 
 
Risparmio energetico automatico 
Il Watchtalker è dotato di un circuito innovativo progettato per allungare notevolmente la durata della 
batteria. Quando l’unità non rileva alcuna trasmissione per 5 secondi, essa attiva automaticamente la 
modalità di risparmio energetico. In questa modalità è possibile comunque ricevere trasmissioni.  
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PROBLEMA SOLUZIONE 

Non c’è alimentazione 

Controllare la batteria. Assicurarsi che la batteria sia installata correttamente. 
La batteria potrebbe essere insufficiente. 
Ricaricare la batteria utilizzando il caricatore A/C. 
La batteria potrebbe essere danneggiata. Sostituire la batteria con una batteria 
al Litio nuova. 

La ricezione è debole 

Premere il tasto Up per aumentare il volume. 
Il segnale di ricezione potrebbe essere debole e/o fuori raggio. 
Controllare la posizione dell’antenna. Per un rendimento ottimale assicurarsi 
che l’antenna sia alzata. 

Non è possibile cambiare i 
canali 

Per cambiare i canali premere il tasto Menu fino a che il numero di canale 
lampeggia sul visore. 
Premere il tasto Up o Down per cambiare i canali. 
La batteria potrebbe essere insufficiente. 

Il raggio di azione è limitato 
La batteria potrebbe essere insufficiente. 
Ricaricare la batteria se il relativo indicatore del livello è basso. 
Il raggio di azione varia in base al territorio e all’ambiente. 

Il suono è distorto 

Durante la trasmissione tenere il microfono a 5-7,5 centimetri dalla bocca e 
parlare normalmente. 
Durante la ricezione abbassare il volume fino ad un livello gradevole. 
Le unità sono troppo lontane e ci sono ostacoli che interferiscono con la 
trasmissione. Il raggio di azione è massimo di ca. 2,5 Km in condizioni ottimali 
e senza ostacoli. 
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SPECIFICHE 
 
CANALI       FREQUENZA 
 
1 446.00625 
2 446.01875 
3 446.03125 
4 446.04375 
5 446.05625 
6 446.06875 
7 446.06875 
8 446.09375 
 
 
Disponibilità canali 
Frequenza operativa 
Alimentazione 
Potenza in uscita (TX) 
Durata batterie 
Raggio di azione 

8 Canali PMR 446 MHz  
446,1 a step di 12,5 KHz ( 8 steps ) 
Batteria al Litio 3.7V 
Massimo 0.3W ERP 
Varia in base all’uso 
Circa 2,5 Km in spazio aperto 

 
Nota:  
Il raggio di trasmissione massimo varia in base al territorio e all’ambiente. 
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 Distribuito da: 

Melchioni Elettronica S.p.A. 
 Via P. Colletta 37 
 20135 Milano (Italia) 
 www.melchioni.it 
 Tel.: 02.57.94.384 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.melchioni.it
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Salvo diversa comunicazione dal Ministero, per apparati CB e assimilati PMR446 

rimane fermo l’obbligo di rendere la dichiarazione in carta semplice di cui all’Art. 145 
di sotto riprodotta (dal supplemento ordinario alla G.U. del 15-09-03) 

 
Art. 145 
Banda Cittadina – CB 
1. Le comunicazioni in “banda cittadina”-CB, di cui all’articolo 105, comma 2, lettera p), sono consentite ai 
cittadini di età non inferiore ai 14 anni dei Paesi dell’Unione europea o dello Spazio Economico Europeo 
ovvero dei Paesi con i quali siano intercorsi accordi di reciprocità, fermo restando quanto disposto 
dall’articolo 2, comma 2, del decreto legislativo 25 luglio 1998, n. 286, nonché ai soggetti residenti in Italia. 
 
2. Non è consentita l’attività di cui al comma 1 a chi abbia riportato condanna per delitti non colposi a pena 
restrittiva superiore a due anni ovvero sia stato sottoposto a misure di sicurezza e di prevenzione, finchè 
durano gli effetti dei provvedimenti e sempre che non sia intervenuta sentenza di riabilitazione. 
 
3. I soggetti di cui al comma 1 devono presentare al Ministero una dichiarazione da cui risulti: 
a) cognome, nome, luogo e data di nascita, residenza o domicilio dell’interessato; 
b) indicazione della sede dell’impianto; 
c) le eventuale detenzione di apparati mobili e portatili; 
d) l’assenza di condizioni ostative di cui al comma 2. 
 
4. Alla dichiarazione sono allegate: 
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a) l’attestazione del versamento dei contributi di cui all’articolo 36 dell’allegato n. 25; 
b) per i minorenni non emancipati, la dichiarazione di consenso e di assunzione delle responsabilità civili da 
parte di chi esercita la potestà o la tutela. 
 
5. In caso di calamità coloro che effettuano comunicazioni in “banda cittadina” possono partecipare alle 
operazioni di soccorso di soccorso su richiesta delle Autorità competenti. 
 
Art. 36 (allegato 25) 
 
Attività assimilate a quella in banda cittadina 
 
1. Per attività assimilate a quella svolta in banda cittadina si intendono 

a) i servizi che fanno uso di apparati tipo PMR 446; 
b) le attività di telemetria, telecontrollo e telemisure esercitate nella banda 436,000-436,100 MHz, come 

stabilito nel piano nazionale di ripartizione delle frequenze. 
2. Per le attività di cui al comma 1 l’interessato, indipendentemente dal numero degli apparati, versa un 
contributo annuo, compreso l’anno a partire dal quale l’autorizzazione generale decorre, di euro 12,00 a titolo 
di rimborso dei costi sostenuti dal Ministero per le attività di cui all’articolo 1,comma 1. 
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Ispettorati di Zona in Italia: 
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FELICITACIONES 
 
El Watchtalker es un producto de última generación en las comunicaciones de doble sentido. Liviano y 
compacto se puede utilizar para permanecer conectados de forma virtual con sus propios familiares y amigos 
en los parques, en los mercados, en las manifestaciones deportivas, durante conciertos, durante la actividad 
deportiva al aire libre o en un lugar cerrado.  
 
Algunas de sus características especiales: 
• Reloj de pulsera de banda ajustable  
• 8 Ch, PMR 446 MHz  
• Radio de acción hasta 1.5 millas 
• Eliminador de ruido de fondo automático 
• Ahorro de batería automático 
• VOX interno 
• Barrido de canales 
• Reloj de pulsera (12 horas am/pm) 
• Visor LCD con retroiluminación 
• Alimentación con batería de litio 
 

 

NOTA: El radio de acción máximo varia según el enclave territorial y el ambiente. Usualmente 
este es mayor en los espacios abiertos y menor en los lugares cerrados o cerca de 
construcciones de gran tamaño. Es importante acordarse de que este aparato no garantiza la 
provacidad en las comunicaciones.  

Leer cuidadosamente el 
manual de uso para tener la 
posibilidad de aprovechar de 
la forma mejor todas las 
posibilidades Ofrecidas por 
este producto. 
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 VISOR LCD 

 
1. Número canales (08). Está visualizado el canal 

corriente.  
2. Indicador de transmisión (TX). Indica el estado de 

transmisión del aparato. 
3. Indicador de recepción (RX). Indica el estado de 

recepción del aparato.  
4. Selección del volumen (8 Bar). Enseña el ajuste 

corriente del volumen. 
5. Tonos de llamada (CALL). Indica el estado de llamada.  
6. Indicador del nivel de batería. Indica la batería 

agotada o el estado de carga de la misma.  
7. VOX. Indica que la unidad está en modo VOX. 
8. Formato de hora europeo. 
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TECLAS Y MANDOS 
 
9. Power/Menu (multifunción). Mantener presionado para 
    encender/apagar. Una únIca y rápida pulsación permite el 
    acceso al menú y a la configuración del reloj.  
10. PTT/Call (multifunción). Mantener presionado para 
      transmitir comunicaciones vocales. Presionar con rapidez  
      por dos veces para transmitir el tono de llamada.  
11. Tecla para subir el volumen (default) y para el ajuste de 
      los canales y del reloj en modo Menú. 
12. Tecla para bajar el volumen (default) y para el ajuste de 
      los canales y del reloj en modo Menú. 
13. Scan. Presionar para acceder al barrido de los canales.  
14. MIC. Micrófono interno. 
15. Speaker. Altavoz interno. 
16. Antena. 
 



In Italia, Soggetto ad autorizzazione Generale all’uso e a contributo annuo di € 12 
“L’apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla Direttiva 1999/CE” 

Este aparato satisface todos los estandar de manejo de las telecomunicaciones y su funcionamiento está 
sometido a las siguientes condiciones:  
 
No puede causar interferencias dañinas. 
Tiene que aceptar cualquier interferencia en recepción, incluyendo también aquellas que pueden comportar 
acciones indeseadas.  
 
Importante: Cualquier modificación que se aporte al instrumento, de no ser expresamente aprobada por el 
fabricante, puede anular el derecho a la utilización del mismo. La unidad está configurada para transmitir 
una señal ajustada en una cierta frecuencia. Es ilegal cambiar o modificar a su proprio albedrío estos ajustes 
internos con el fin de sobrepasar las limitaciones correspondientes. Acudir siempre a personal autorizado.  
 
SRGURIDAD 
 
No abrir el instrumento. 
No cambiar o sostituir alguna pieza con excepción de la batería.  
 
Aún que funcione de la forma correcta este instrumento puede interferir con los aparatos de televisión y 
radio. Para determinar la verdadera causa de las interferencias apagar el instrumento y controlar el persistir 
de las interferencias. En caso de que la unidad de comunicación represente la causa de tales interferencias 
desplazarse lejos de los receptores. Para anular totalmente las interferencias apagar el instrumento.  
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Ambientes peligrosos:  
No utilizar la unidad de comunicación en ambientes peligrosos. Peligro de explosión o de incendio. No utilizar 
el instrumento cerca de  detonadores eléctricos que no estén protejidos. En ciertas condiciones este 
instrumento puede interferir con las operaciones de detonación o que están señalizadas con “apagar las 
radios transceptoras” apagar el instrumento para evitar transmisiones accidentales. Las constructoras de 
costumbre utilizan instrumentos RF de mando a distancia para cebar las explosiones.  
 
 
LIMPIEZA Y SEGURIDAD 
 
Para limpiar el Watchtalker utilizar un paño suave  y humedecido con agua. No utilizar detergentes o 
solventes que podrían dañar la parte exterior de la unidad o gotear en el interior de la misma ocasionando 
daños permanentes. Utilizar un paño seco y sin pelusas para limpiar los contactos de la batería. No sumergir 
en el agua. En caso de que la unidad se moje apagar y quitar las baterias. Secar el compartimiento de las 
baterías con un paño suave para minimizar eventuales daños causados por el agua. Dejar destapado el 
compartimiento de las baterías por toda la noche para permitir un secado completo. No utilizar el 
instrumento si no está totalmente seco.  
 
Seguridad:  
Este instrumento portátil e inalámbrico contiene un transmisor de baja potencia. Cuando la tecla PTT/Call 
está presionada, el emite señales de frecuencias de radio (RF). La unidad está autorizada para funcionar con 
un factor operativo que no es superior a un 50%.  
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Nota importante: Para mantener una buena calidad de comunicación mantener el transmisor y la antena por 
los menos a 2,5 centimetros de distancia de la cara y hablar con una entonación normal.  
___________________________________ 
 
Utilizar exclusivamente la antena en dotación. Antenas no autorizadas, modificadas u otros accesorios 
pueden dañar el transmisor y violar las normas de telecomunicación.  
 
Instalación de la batería   
La unidad de comunicación Watchtalker está alimentada por batería de Litio (en dotación). 
 
Para instalar y reemplazar la batería: 
Quitar el bloqueo de la tapa del compartimiento batería colocado en el lado posterior de la unidad y quitar la 
tapa.  
Instalar las baterías de Litio en el compartimiento pertinente asegurandose de respetar las polaridades 
correctas. Una batería colocada de forma incorrecta impide el funcionamiento del instrumento.  
Volver a colocar la tapa y volver a cerrar el bloqueo de la misma.  
 
 
 
 
 
 
 

Tapa del 
comparti- 
iento de las 
baterías 

Seguro de la tapa 
del compartimiento 
de las baterías 
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Auriculares/Cargabaterías 
Tapa de la toma “jack” 

ATENCIÓN: 
Para reducir los riesgos de daños a las personas utilizar exclusivamente el tipo de batería 
indicado en este manual. El Watchtalker es un instrumento de ahorro energético para 
garantizar la máxima duración de la batería. Cuando no se está utilizando presionar la tecla 
Power para apagar el instrumento y ahorrar energía. En caso de no utilizarse por un tiempo 
largo quitar la batería.   
 
Carga de las baterías 
Atención: no utilizar el cargador antes de haber introducido las baterías.  
Junto al Watchtalker se encuentra en dotación el cargador con adaptador A/C para cargar las baterías de 
Litio.  
 
Seguir las siguientes instrucciones:  
Levantar la tapa del jack del auricular/cargador colocado en el lado de la unidad.  
Conectar el  cargador  A/C con una toma de pared A/C. 
Insertar el cargador A/C en el jack del auricular/cargador. Durante el periodo de carga en el visor aparece el 
icóno de batería descargada que desaparecerá cuando la batería estará cargada.  
 
Nota: Cargar la batería por 12 horas más o menos antes de su utilización.  
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El icóno de batería descargada parpadea cuando se detecta su nivel bajo en modo Communicator y en modo 
Watch. Cuando la unidad está en modo Communicator y la batería está descargada el icóno correspondiente 
parpadea por cinco (5) minutos, luego se pone automáticamente en modo Watch. A este punto es posible 
volver a cargar la batería con la unidad en modo Watch antes de que se apague completamente (visor  
vacío) dentro de una hora. La unidad no funciona si no se vuelve a cargar la batería. El visor vacío indica que 
la batería está descargada y se tiene que volver a cargar durante 12 horas.  
 
Utilización de la unidad de comunicación 
La instalación de la batería enciende automáticamente la unidad en modo Watch. 
Acceder al modo Communicator manteniendo presionada la tecla Power por aproximadamente 3 segundos. 
Para salir de este modo mantener presionada la tecla  Power por 3 segundos aproximadamente cuando la 
unidad está en modo  Communicator.  
Controlar el estado de la batería en el visor.   
Ajustar el volumen al nivel que se requiere presionando las teclas UP (arriba) o Down (abajo) (default). 
 
 
 

NOTA: 
Watchtalker está dotado de protección  interna de la batería. De toda forma en los periodos  de inutilización 
prolongada se recomienda la carga de la batería cada 6 meses o de quitarla. 
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Como desplazarse a través de los menus 
Para acceder a las características adelantadas del Watchtalker este aparato está dotado de  Menú de dos 
funciones: 
 
Modo Watch (default) 
  
                                  Menú                      Horas (reloj)                                            Minutos (reloj) 
 
 
                                                                  12 horas am/12 horas pm                             
0-59 
 
Modo Communicator 
 
                                        Menú Canal                                            VOX 
 
 
                                                                                     1 - 22                           On/Off 
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Modo Watch 
Una vez que la batería está instalada la unidad entra  automáticamente en modo Watch y se visualizan sólo 
los segmentos que constituyen la hora.  Presionar brevemente la tecla Menu para acceder al modo Time 
Setting (ajuste de la hora).Se emite un sonido de confirmación cuando el modo es activo.  
Más pulsaciones de la tecla Menú que no superen 1 segundo permiten de avanzar en el menú hasta salir del 
modo  Watch. Por cada pulsación se emite un sonido.   
El modo menú pasa en estado de pausa cuando la tecla Menu se presiona durante la visualización del menú 
final. 
La unidad  termina el modo  Menu y va al modo  Watch en 10 segundos. 
NOTA: Cuando el icóno de batería agotada parpadea en modo Watch ninguna tecla funciona si no se pone 
en marcha el procedimiento de carga de la batería.  
 
Modo Communicator 
Para acceder o salir del modo Communicator mantener presionada la tecla Power  por 3 segundos 
aproximadamente. Cuando la unidad pasa a este modo se emite un sonido prolongado de confirmación 
(luego de un sonido breve) y el visor visualiza los segmentos correspondientes y los icónos.  
Para acceder al modo Menu presionar brevemente la tecla Menu. Se emite un sonido de confirmación cuando 
el modo está activado.  
Más pulsaciones de la tecla Menu que no superen 1 segundo permiten de avanzar en el menú hasta salir del 
modo  Communicator. Por cada pulsación se emite un sonido.  
El modo menú pasa en estado de  pausa cuando la tecla Menu ha sido presionada durante la visualización 
del menú final. 
La unidad termina el modo  Menu y pasa al modo Communicator en 10 segundos.  
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Es posible borrar de forma automática el modo  Menu presionando la tecla PTT/Call. 
 
Ajuste de la hora 
La hora está visualizada en formato de hora europeo (am/pm). Para el ajuste seguir las instrucciones: 
En modo Watch acceder al modo Menu presionando rapidamente la tecla Menu hasta cuando se puede oír 
un sonido de confirmación. Una vez que se haya activado el modo Setting los segmentos de la hora 
parpadean. 
Presionar la tecla Up o Down para aumentar o disminuir el número correspondiente a la hora. Por cada 
pulsación se puede oír un sonido. El ajuste se hace en formato de hora europeo am y pm. Para activar la 
rellamada automática mantener presionada la tecla  Up o Down.  
Avanzar en el menú presionando rapidamente la tecla Menu hasta cuando parpadean los segmentos 
correspondientes a los minutos. A este punto se emite un sonido breve.  
Presionar las teclas Up o Down para aumentar o disminuir el número correspondiente a los minutos. A cada 
pulsación se puede oír un sonido. Para activar la rellamada automática mantener presionada la tecla Up o 
Down. 
Salir del modo Menu para volver al modo Watch presionando de forma rápida la tecla Menu, de lo contrario 
la unidad termina de forma automática el modo Menu y entra en modo Watch alrededor de 10 segundos 
después de la última pulsación de una tecla. El WFT-007 está dotado de una función Menu interna que 
vuelve accesibles de forma facil las características adelantadas.  
 
Elección de un canal 
El Watchtalker ofrece 22 canales para la comunicación.  Para la elección del canal seguir las instrucciones:  
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Para acceder o salir del modo Communicator mantener presionada la tecla Power alrededor de 3 segundos. 
Cuando la unidad pasa a este modo se emite un sonido prolongado de confirmación (luego de un sonido 
breve) y el visor visualiza los segmentos e icónos correspondientes.  
Presionar la tecla Menu por un segundo como mínimo. El número de canal indicado en el visor parpadea.  
Presionar la tecla  Up o Down para obtener canales superiores o inferiores. Para activar la rellamada 
automática mantener presionada la tecla Up o Down. Cada vez que se cambia el canal se puede oír un 
sonido de confirmación.  
Para salir mantener presionada la tecla PTT/Call. 
 
Barrido del canal 
Para obtener el barrido de 8 canales al finalizar cualquier operación 
Presionar la tecla  Scan (barrido) colocada en el lado de la unidad.  Una vez que se haya activado la unidad 
pone en marcha un barrido rápido de 8 canales para cualquier operación. La unidad se para sobre un canal 
activo para 4-5 segundos más o menos antes de rearrancar el barrido.  
Para salir del modo Scan presionar la tecla  Scan. 
 
Transmisión y recepción 
La comunicación con terceros por medio del Watchtalker se verifica siguiendo las instrucciones citadas:  
La unidad se encuentra siempre en modo RECEIVE (de recepción) a partir del momento en el cual se 
enciende. Activar el modo Communicator manteniendo presionada la tecla Power por 3 segundos.   
Mantener presionada la tecla  PTT/Call y hablar de forma normal manteniendo el micrófono a una distancia 
aproximativa de 5-7,5 centimetros  de la boca. Durante la transmisión sul visor aparece el icóno TX. Para 
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evitar que la primera parte de la transmisión sea cortada no hablar inmediatamente luego de haber 
presionado la tecla  PTT/Call ma esperar un momento antes de empezar la comunicación.  
Una vez que se haya terminado de hablar volver a soltar la tecla PTT/Call. De esta forma es posible recibir la 
comunicación en entrada. En el visor aparece el icóno  RX. 
Para obtener un rendimiento optimal asegurarse de que la antena esté levantada.  
 
Transmisión de un sonido de aviso de llamada 
Para enviar un sonido de aviso de llamada presionar con rapidez por dos veces la tecla PTT/Call. El sonido se 
transmite de forma automática para una duración de tiempo preajustada. Durante la transmisión en el visor 
aparece el icóno Call. Como confirmación de la operación se emite un breve sonido de aviso de llamada. La 
unidad vuelve en modo Standby (pausa) cuando la secuencia del sonido de llamada está terminada. Para un 
rendimiento optimal asegurarse de que la antena esté levantada.  
 
Transmisión activada por la voz (VOX) 
Wl Watchtalker está dotado de transmisor activado por la voz (VOX) que se puede utilizar para las 
transmisiones de voz automáticas. En este modo la transmisión se pone en marcha de forma automática 
hablando a través del micrófono. No es necesario presionar la tecla PTT/Call.  
 
Ajuste del nivel VOX 
Acceder al modo Menu y avanzar hasta la visualización del icóno VOX.  
Presionar la tecla  Up o Down para ir a la función  On y Off de VOX. Cuando la función VOX es activa en el 
visor aparece el icóno correspondiente.   
Para salir del Menu presionar la tecla PTT/Call. 
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Para obtener el máximo de las transmisiones  hands free y guardar la privacidad de las 
conversaciones es posible utilizar un auricular con micrófono, accesorio, utilizable con la 
función  VOX. 
 
Utilización del auricular 
Ajustar la unidad en modo VOX. 
Levantar la tapa del jack del auricular/cargador ubicada en el lado de la unidad.   
Introducir el jack del auricular  en la toma apropiada. Ponerse el auricular ajustando la posición del 
micrófono.  
 
Apagado automático 
El Watchtalker está dotado de un sistema de apagado automático que interrumpe de forma automática las 
transmisiones debiles y los ruidos indeseados debidos a las condiciones terrestres y a los límites del radio.  
 
Ahorro de energía automático 
El Watchtalker está dotado de un circuito innovador diseñado para alargar notablemente la duración de la 
batería. Cuando la unidad no detecta ninguna transmisión por 5 segundos activa de forma autom¦ática el 
modo de ahorro de energía. En este modo, de toda forma, es posible recibir transmisiones. 
 
Retroiluminación del visor 
La retroiluminación del visor se activa de forma automática por 5 segundos cada vez que se presiona una 
cualquiera de las teclas. 
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PROBLEMA SOLUCIÓN 

No hay alimentación 

Controlar  la batería. Asegurarse de que la batería esté instalada de la 
forma correcta.  
La batería podría ser insuficiente. 
Regarcar la batería utilizando el cargador A/C. 
La batería podría estar dañada. Reemplazar la batería con una batería 
de Litio nueva. 

La recepción es debil 

Presionar la tecla Up para subir el volumen. 
La señal de recepción podría ser debil y/o fuera del radio.  
Controlar la posición del antena. Para un rendimiento optimal 
asegurarse de que la antena esté levantada.  

No es posible cambiar los canales 

Para cambiar los canales presionar la tecla hasta cuando el número del 
canal sigue parpadeando en el visor.   
Presionar la tecla Up o Down para cambiar los canales. 
La batería podría ser insuficiente. 

El radio de acción es limitado 

La batería podría ser insuficiente. 
Volver a cargar la batería si el indicador correspondiente del nivel es 
bajo.  
El radio de acción varia en base al territorio y al ambiente. 
longitud del radio de acción.  
Controlar la posición del antena. Para un rendimiento optimal 
asegurarse de que la antena esté levantada.  

El sonido es distorsionado 

Durante la transmisión mantener el micrófono a 5-7,5 centimetros de la 
boca y hablar de forma normal.  
Durante la recepción bajar el volumen hasta un nivel agradable. .   
Las unidades están demasiado lejos y hay obstaculos que interfieren 
con la transmisión. El radio de acción alcanza un máximo de 
aproximadamente 2,5 Km  en condiciones optimales y sin obstáculos.  



In Italia, Soggetto ad autorizzazione Generale all’uso e a contributo annuo di € 12 
“L’apparecchio è conforme ai requisiti essenziali ed alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalla Direttiva 1999/CE” 

ESPECIFICACIONES 
 
 
CANALI       FREQUENZA 
 
1 446.00625 
2 446.01875 
3 446.03125 
4 446.04375 
5 446.05625 
6 446.06875 
7 446.06875 
8 446.09375 
 
 
Disponibilidad canales 
Frecuencia operativa 
Alimentación 
Potencia en salida (TX) 
Duración baterías 
Radio de acción 

8 CH  
UHF 446 with 12 ,5 KHz Step  MHz 
Batería de Litio 3.7V 
Máximo 0.3W ERP 
Varia según el empleo 
Aproximadamente 2,5 Km 

 
El radio máximo de transmisión  varia en base al territorio y al ambiente. 
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